
Zmluva o Dielo č. 08655-2020-020

Zmluvné strany, a to.'

Objednávateľ:
Obchodné meno:
Sídlo:
Štatutárny zástupca.

IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
IBAN:
Zapísaná v:

Cd Cargo, a.s.
Jankovcova 1569/2c, 170 00 Praha - Holešovice

281 96 678
CZ28196678

obchodný register vedený Mestským súdom v Prahe, oddiel B,
vložka čÍslo 12844
(dá/e/ len mObjednávatel"')

a

Zhotoviteľ:
Obchodné meno:
SIdlo:
Štatutárny zástupca:
IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
IBAN:
Za písaná v:

HAKO, a.s.
Štefánikova 1361/4, 031 01 Liptovský Mikuláš

36 37 81 86

obchodný register Okresného súdu Ž'l'na, odd'el Sa, vložka
číslo 10621/L
(ďalej len nZhotoviter')

(Ob/ednávateľa zhotov/teľd'a/ej len ako nZmluvné strany")

uzatvárajú podlá § 2631 zákona č. 89/2012 Zb. Obáánskyzákonnk Českej Republiky túto
Zmluvu o Dielo (ďalej len uZm/uva").

Článok I.
Účel Zmluvy

1. Účelom Zmluvy je zabezpečenie dodávky meracieho systému NOETIC i4.0 ako súboru
technických, programových, systémových a organizačných prostriedkov pre sledovanie
parametrov nevyhnutných na získanie potrebných údajov pre zistenie efektivity
monitorovaných pracovisk údržby a opráv. Cieľom dodaného systému je sledovanie
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a vyhodnocovanie dostupnosti a výkonu pracovísk údržby a opráv, analýza ich efektivity a
sledovanie produktivity práce zamestnancov údržby a opráv vykonaním porovnania
pracovného výkonu na výkonové normy, vo všetkých soky a podriadených OKY Cd
Cargo, špecializovaných pre opravy HKY (hnacích koľajových vozidiel).

Článok IL
Predmet Zmluvy

1. Predmet Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať pre Objednávateľa dielo, a to v rozsahu:

a Dodanie zar'adení, špec"fikovaných v PMohe Č 1 Špec/fika'c/á diela;
b. Montáž dodaných zariadení vrátane inštalácie definovaných modulov IMS

NOETIC i4.0 podľa typu zariadenia;
c. Implementácia a parametrizácia jednotlivých modulov IMS NOETIC i4.0 podľa

typu zariadenia;
d. Uvedenie meracieho celku do prevádzky;

Činnosti uvedené v bodoch (a) až (d) sú v d'alších článkoch nazývané súhrnne dá/ei len
ako ,,dielo" a podrobne špecif kované v Pri7ohe č 1 Špec/7í/(a"c/á dlela

Článok III.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Zhotovitel' sa zaväzuje vykonať pre Objednávateľa dielo za podmienok dohodnutých
v tejto Zmluve a riadne a včas zhotovené dielo odovzdať Objednávateľovi.

2. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo vo syč)jom vlastnom mene a na vlastnú
zodpovednosť, podľa platných technologických postupov, všeobecne záväzných
technických požiadaviek a všeobecne záväzných právnych predpisov.

3. Objednávatel' sa zaväzuje poskytovať Zhotoviteľovi nevyhnutnú súčinnosť potrebnú pre
vykonanie diela, prevziať dokončené dielo a zaplatiť za jeho vykonanie dohodnutú cenu
a to za predpokladu, Že dielo nebude vykazovať žiadne vady, ktoré ovplyvňujú
funkČnosť, Či riadne užívanie diela.

4. Zhotovitel' potvrdzuje, Že sa v plnom rozsahu zoznámil s rozsahom a povahou podmienok
Objednávateľa na vyhotovenie diela, že sú mu známe technické, kvalitatívne,
materiálové, Časové a iné podmienky na realizáciu diela, a že disponuje takými
kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú na zhotovenie diela potrebné.

5. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne pÍsomne informovať Objednávateľa o vzniku
akejkoľvek udalosti, ktorá môže mať vplyv na riadne a včasné zhotovenie a odovzdanie
diela.
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Článok IV.
Termín dodania dieta

1. Zhotovitel' sa zaväzuje vykonat' a odovzdať' dielo Objednávateľovi v plnom rozsahu podľa
článku II. tejto Zmluvy do termínu stanovenom v GAP analýze projektu HD/g/ta//'zace
procesů evklence údržby - Část HV" a vzájomne pÍsomne odsúhlasenom oboma
zmluvnými stranan"ii (ďalej len ako utermlh dodania die/a'ý.

2. Termín dodania diela bude rozdelený na Časové obdobia (dá/ej len wetapy'y, pričom
termín a rozsah dodania diela, alebo jeho časti počas týchto etáp v priebehu vykonania

Lr

diela ako celku Zhotoviteľom Je bližšie špecifikovaný v Prílohe Č. 2 - casoi'ý
harmonogram dodania diela Zmluvné strany sa dohodli, že časový harmonogram
dodania diela bude určený na základe míľnikov vykonanej GAP analýzy MD/g/ta//"zace
procesů ek/ence údrŽby - Část HV': ktorú vykoná ako zhotovitel' spoločnosť
PricewaterhouseCoopers Česká republika, s.r.o., so sídlom Hvězdova 1734/2C, Nusle, 140
00 Praha 4 v súlade so zmluvou o dielo č. 08610-2020-020 uzavretou s Objednávateľom,
ktorá bude vzájomne dopredu písomne odsúhlasená oboma Zmluvnými stranami.
Zmluvné strany pre vylúčenie pochybností prehlasujú, Že predpokladaný termín zahájenia
GAP analýzy je 1.12.2020 a predpokladaný termín Jej ukončenia Je 28.2.2021, pričom
v dobe uzavretia tejto Zmluvy nie je v GAP analýze presne Časovo určený termín dodania
Diela. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že v GAP analýze bude určený termín
dodania celého Diela na dobu dlhšiu ako 14 mesiacov od dátumu uzavretia tejto Zmluvy,
prebehne medzi zmluvnými strany rokovanie ohľadne úhrady alikvotnej Časti Diela,
pričom Zmluvné strany ohľadne úhrady alikvotnej Časti Diela uzavrú dodatok k tejto
Zmluve.

3. Zhotovitel' sa zaväzuje dodat' dielo, alebo jeho časť vždy v súlade s Časovým
harmonogramom dodania diela uvedeným v PrIlohe č. 2., poklal' si Zhotoviteľ
a Objednávatel' dopredu písomne neodsúhlasia iný termín dodania diela (napr. posunutie
termínu diela). Ak objednávatel' počas vykonávania diela ako celku Zhotoviteľom zmení
termíny v časovom harmonograme dodania diela uvedenom v Prílohe Č. 2 tejto Zmluvy,
záväzok Zhotoviteľa dodať dielo v súlade s pôvodnými termínmi zaniká, a riadi sa vždy
novými, aktuálnymi termínmi dohodnutými oboma Zmluvnými stranami.

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že poskytne Objednávateľovi primeranú súčinnosť v prípade jeho
žiadosti o zmenu termínov dodania diela a bude akceptovať jeho primerané požiadavky,
pričom platí, Že tieto poŽiadavky a termíny ich plnenia musia byť pÍsomne odsúhlasené
oboma Zmluvnými stranami.

5. Nedodržanie terminu vykonania a odovzdania diela Zhotoviteľom podľa odseku 1 tohto
Článku Zmluvy pre dôvody na strane Zhotoviteľa má za následok uplatnenie sankcie voči
Zhotoviteľovi vo forme zniluvnej pokuty v zmysle článku XIII. tejto Zmluvy.

6. Zhotoviteľ splní svoj záväzok zhotoviť dielo, pripadne jeho časť jeho riadnym ukončením,
vrátane odstránenia prípadných vád, a odovzdaním diela Objednávateľovi. Za odovzdanie
diela sa považuje deň, kedy bo! Zmluvnými stranami podpísaný Preberací protokof
o odovzdaní a prevzatí diela.
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7. Ak po protokolárnom odovzdaní diela, alebo jeho časti podľa odseku 6 tohto Článku
Zmluvy Objednávateľovi budú zistené vady diela, je Zhotovitel' povinný takéto vady diela,
ktoré mu budú zo strany Objednávateľa pÍsomne oznámené bezodkladne odstrániť na
vlastné náklady.

8. Ak Zhotoviteľ dokončí dielo, alebo akúkoľvek jeho Časť pred dohodnutým termínom
uvedeným v odseku 1 tohto článku Zmluvy, prípadne pred termínom ustanoveným
v Časovom harmonograme dodania diela uvedenom v PrIlohe č. 2, Objednávateľ je
oprávnený podľa vlastného uváženia takto riadne vykonané dielo, alebo Časť diela
prevziať aj v skorŠom termíne. Zhotoviteľ riadne dokončenie diela v plnom rozsahu,
prípadne časti diela pred termínom dohodnutým v odseku 1 tohto článku Zmluvy a jeho
možnosť prevzatia oznámi Objednávateľovi písomne, a to minimálne 20 (dvadsať)
pracovných dni pred plánovaným odovzdaním diela, pripadne jeho časti, na fakturačnej
a korešpondenčnej adrese uvedenej v záhlaví tejto Zmluvy.

9, Dodržanie termínov plnenia podľa tejto Zmluvy zo strany Zhotoviteľa je závislé od
riadneho a včasného spolupôsobenia Objednávateľa dohodnutého v tejto Zmluve.
Zhotoviteľ nie je v omeškaní so splnením záväzku po dobu, počas ktorej nemohol plniť
svoje povinnosti následkom okolnostÍ, ktorých vznik preukázateľne nezavinil
Objednávateľ, priČom termín plnenia sa o tento Čas predlžuje bez nároku Objednávateľa
na uplatnenie sankcii alebo akejkoľvek inej formy náhrady Škody za omeškanie dodania
diela.

Článok V.
Miesto dodania diela

1. Miesto dodania diela (dá/ej len ,,miesto dodamá'y sú na účely tejto Zmluvy pracoviská
údržby a opráv Objednávateľa - Strediská opráv koľajových vozidiel (dá/ej len
MsoKr), a to:

a. SOKY Ostrava, Přednádraži 35, Ostrava-Přívoz;
hlb. SOKY České Budějovice, Novohradská 1787, 370 01 české Budějovice;

c. OKY Břeclav, Železniční 843/3, 690 02 Břeclav;
d. SOKY Ústí nad Labem, Pětidomí 1516/6, 400 01 Ústí nad Labem;
e. oky Most, starý Most 147, 434 01, Most.

Článok VI.
Vykonanie diela a zmeny diela

1. Zhotovitel' je pri vykonaní diela viazaný požiadavkami Objednávateľa, ak mu také boli
dané. Zhotovitel' upozorní Objednávateľa na nevhodnú povahu požiadaviek, ktoré mu
boli dané Objednávateľom. V prípade, že Objednávatel' trvá na vykonaní diela podľa
zrejnie nevhodných pokynov aj napriek upozorneniu Zhotoviteľa, nie je Zhotoviteľ
oprávnený od Zmluvy odstúpiť.

2. Objednávateľ má právo priebežne kontrolovat' prevedenie diela. V prípade, že v priebehu
vykonania diela vyjde najavo skutočnosť, že je v záujme Objednávateľa dielo zmeniť
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alebo upraviť, je Zhotovitel' povinný túto skutočnosť Objednávateľovi bez zbytočného
odkladu oznámiť. V prípade, že Objednávateľ zistí, že Zhotoviteľ porušuje svoje
povinnosti, môže požadovať, aby Zhotovitel' zaistil nápravu a vykonával dielo riadnym
spÔsobom. V prípade, Že tak Zhotoviteľ neučiní ani v primeranej lehote, môže
Objednávateľ od Zmluvy odstúpiť.

3. Ak je k vykonaniu diela nutná súČinnosť Objednávateľa, určí mu Zhotoviteľ v pÍsomnej
výzve primeranú lehotu k jej poskytnutiu. V prípade, Že lehota uplynie márne, zašle
Zhotovitel' Objednávateľovi d'alšiu písomnú výzvu k poskytnutiu súčinnosti a určí
primeranú lehotu k jej poskytnutiu. V prípade, že uvedená lehota uplynie márne, nemá
Zhotovitel' právo si zaistiť náhradné plnenie na účet Objednávatel'a, Zhotoviteľ má
v takomto prípade nárok na náhradu skutočnej Škody, ktorá mu týmto preukázateľne
vznikla a právo vypovedať Zmluvu s výpovednou lehotou v trvaní 10 (desať) pracovných
dni, pričom výpovedná lehota začína plynút' nasledujúcim dňom po doručení výpovedi
Objednávateľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ nezodpovedá Zhotoviteľovi
za ušlý zisk.

4, Zmluvné strany sa dohodli, Že pokiaľ bude dielo predstavovať výsledok Činnosti, ktorý je
predmetom práva priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a táto skutočnosť
bude riadne preukázaná Objednávateľom a pÍsomne zdokumentovaná a odsúhlasená
oboma Zmluvnými stranami, nie je Zhotoviteľ oprávnený poskytnúť dielo, a ani časť
diela, tretím osobám.

5. V prípade, Že v priebehu vykonania diela Objednávatel' požiada o zmenu diela
v podstatnom rozsahu, Zhotoviteľ sa zaväzuje bez zbytoČného odkladu, najneskôr vŠak
do 7 (siedmich) pracovných dní od požiadavky Objednávateľa, vykonať detailné
hodnotenie dopadu Objednávateľom navrhovaných zmien diela z pozície Zhotoviteľa.
Zmenu diela v podstatnom rozsahu Zhotoviteľ vykoná až po odsúh|asení týchto dopadov
Objednávateľom a všetky takto odsúhlasené zmeny budú dohodnuté pÍsomne, dodatkom
k tejto Zmluve a podpísané oboma zmluvnými stranami.

Č[ánok VIL
Odovzdanie a prevzatie diela

1. Zhotoviteľ splní svoj záväzok vykonať dielo jeho dokončením a odovzdaním v termíne
dodania diela. Dielo je dokončené, ak je Objednávateľovi umožnené jeho užívanie podl'a
účelu stanoveného v tejto Zmluve.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje najmenej 5 (päť) pracovných dní pred odovzdaním diela, ktoré je
predmetom tejto Zmluvy, písomne vyzvat' Objednávateľa na jeho prevzatie.

3. O priebehu preberacieho konania ako celku spisuje Objednávate!' v súčinnosti so
Zhotoviteľom Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí diela, vypracovaný v súlade
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s PrÍlohou Č. 4 tejto Zmluvy, a to v dvoch rovnopisoch, z ktorých dostane každá zo
zmluvných strán po jednom vyhotovení.

4. Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí diela, okrem základných údajov o zmluvnom
vzťahu obsahuje:

a. Názov a identifikácia zákazky;
b. Označenie Objednávateľa a Zhotoviteľa;
c. Súpis dodaných prác a zariadení;
d. Pripomienky Objednávateľa a Zhotoviteľa k prípadným vadám, Či

nedostatkom diela;
e. Dátum dodania diela, alebo jeho časti;
f. Označenie zástupcu Objednávateľa a Zhotoviteľa, ktorý dielo, alebo časť diela

odovzdali a prevzali.

Článok VIII.
Cena diela

1. Za realizáciu predmetu Zmluvy podľa Článku II. prináleží Zhotoviteľovi odmena (ďalej len
,,cena diela'j).

2. Cena diela je dojednaná dohodou zmluvných strán v celkovej výške

3. Zmluvné strany sa dohodli, Že cena diela bude rozdelená na dve časti (ďalej len Mcena
časti diela") a to:

4. Zhotoviteľovi vzniká nárok na zaplatenie ceny časti diela Objednávateľom uvedenej
v bode (a) odseku 3 tohto článku Zmluvy dňom zahájenia projektu ,,Digitalizace
procesů evidence údržby - část hv' (dá/ej len ,,zahájenie projektu')

5. Zahájenie projektu je definované ako deň podpisu tejto Zmluvy oboma zmluvnými
stranami.

6. Zhotoviteľovi vzniká nárok na zaplatenie ceny Časti diela Objednávateľom uvedenej
v bode (b) odseku 3 tohto Článku Zmluvy dňom akceptácie dodania každého zo
zariadení definovaných v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy ako položka 1 až 2 a to v zmysle
odseku 11 tohto článku Zmluvy a je definované ako protokolárne odovzdanie zariadení
Zhotoviteľom a ich prevzatie Objednávateľom.

7. Cena časti diela uvedená v bode (b) odseku 3 tohto Článku Zmluvy je definovaná ako
násobok skutočne dodaných množstiev diela (položky 1 až 2) v jednotlivých kategóriách
Objednávateľovi a jednotkových cien týchto položiek v jednotlivých kategóriách
špecifikovaných v PMohe č. 3 - Cena a množstvo položiek dodaného diela.
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8. Zhotovitel' nie je oprávnený jednostranne zvýšiť dohodnuté jednotkové ceny poloŽiek
diela uvedené v Prilohe č. 3 a Objednávatel' sa zaväzuje, že množstvo skutočne dodaných
položiek diela v jednotlivých kategóriách Zhotoviteľom neklesne pod 90% z pôvodne
kalkulovaných množstiev v jednotlivých kategóriách definovaných v Průohe Č. 3
a odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami.

9. V prípade ak množstvo skutočne dodaných položiek diela v jednotlivých kategóriách
dodaných Nadobúdateľovi bude nižší ako 90% z pôvodne kalkulovaného množstva
uvedeného v PrÍlohe Č. 3 tejto Zmluvy, Zhotoviteľ si vyhradzuje právo odstúpiť od
Zmluvy, prípadne zmeniť jednotkovú cenu všetkých položiek dodaného diela uvedenú
v Prílohe Č. 3.

10. Zmluvné strany sa dohodli, Že zmena množstva skutočne dodaných položiek diela
v jednotlivých kategóriách nad rámec množstva uvedeného v Prílohe č. 3 musí byť vždy
predmetom nového jednania Zhotoviteľa a Objednávateľa a odsúhlasená oboma
zmluvnými stranami. Jednotková cena dodaných položiek diela v jednotlivých kategóriách
ostáva v tomto prípade nezmenená.

11. Objednávateľ sa zaväzuje dohodnutú cenu diela podľa bodu 3b) zaplatiť Zhotoviteľovi
podl'a ustanoveni uvedených v odseku 3 tohto článku Zmluvy a to vždy po protokolárnom
odovzdaní diela, alebo jeho Časti. Faktúra nesmie byť Zhotovitelbm vystavená skôr, než
v deň nasledujúcom po dni, kedy bolo dielo alebo jeho časť prevzaté Objednávateľom.
Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude vždy obojstranne podpísaný Preberací protokol
o odovzdaní a prevzatí diela.

Článok IX.
Fakturácia a platobné podmienky

1. Cena diela sa bude uhrádzať formou čiastkových faktúr na základe ustanovení uvedených
v odseku 3 článku VIII. Zmluvy vŽdy v posledný deň mesiaca, v ktorom bola Časť diela
odovzdaná a prebratá Objednávateľom, pričom Zhotovitel' má právo vystaviť čiastkovú
faktúru Objednávateľovi vŽdy za celý ukončený kalendárny mesiac, v ktorom Zhotoviteľ
dodal Objednávateľovi dielo, alebo jeho časť, plne funkčné a spôsobilé k užívaniu
v súlade s účelom tejto Zmluvy.

2. Zhotovitel' je oprávnený vystaviť Čiastkovú faktúru len na základe podpisu Preberacieho
protokolu o odovzdaní a prevzatí diela podpísaného oboma Zmluvnými stranami
a to do 7 (siedmich) kalendárnych dni odo dňa Jeho podpisu oboma Zmluvnými stranami.

3. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti obchodnej listiny a to:
LP

a. Označenie povinnej a oprávnenej osoby, sÍdlo, ICQ, IC DPH;
b. Císlo faktúry;
c. ČÍslo tejto Zmluvy o Dielo;
d. Deň vystavenia a deň splatnosti faktúry;
e. OznaČenie peňaŽného ústavu a IBAN úČtu, na ktorý sa má platiť;
f. Fakturovanú sumu;
g. Označenie diela;
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h. Pečiatku a podpis oprávnenej osoby;
i. Prílohu, ktorou Je obojstranne podpísaný preberací protokol o odovzdaní diela

alebo jeho časti.

4, Lehota splatnosti takto vystavenej čiastkovej faktúry je do 30 (tridsiatich) kalendárnych
dní odo dňa riadneho doručenia faktúry Objednávateľovi v listinnej podobe na fakturačnú
a korešpondenčnú adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy.

5. Objednávateľ má právo vrátiť vystavenú faktúru Zhotoviteľovi, ak vystavená faktúra
neobsahuje náležitosti daňového dokladu podľa všeobecne záväzných právnych
predpisov Českej Republiky alebo ak neobsahuje náležitosti podľa bodu Č. 4 tohto Článku
Zmluvy. Takto Objednávateľom vrátenú faktúru Zhotoviteľ podľa charakteru nedostatkov
bud' opraví, alebo vystaví novú. V takom prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti
faktúry a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej alebo
novej faktúry Objednávateľovi.

6. Cena diela sa považuje za uhradenú v deň, kedy bola čiastka odpísaná z účtu
Objednávateľa.

7. Pri nedodržaní doby splatnosti ma Zhotoviteľ právo nárokovať si u Objednávateľa
zaplatenie úroku z omeškania úhrady faktúry a to vo výške 0,05 % a to za každý aj
začatý deň omeškania úhrady faktúry. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade
omeškania s platením nebude za dobu minimálne prvých 14 (štrnásť) kalendárnych dni
po splatnosti faktúry uplatňovaný voči Objednávateľovi úrok z omeškania,

Čiánok X.
Záručná doba a zodpovednost' za vady

1. Zhotovitel' zodpovedá za to, Že dielo je vykonané v súlade s podmienkami dohodnutými
v tejto Zmluve a podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.

2. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo nebude mať v Čase prevzatia Objednávateľom vady,
ktoré by mohli brániť Objednávateľovi v Jeho riadnom užÍvanÍ a zodpovedá, že dielo bude
spôsobilé k riadnemu užívaniu v súlade s účelom tejto Zmluvy. Zhotovitel' zodpovedá za
vady zjavné, skryté aj právne, ktoré ma dielo v čase jeho prevzatia Objednávateľom, a
d'alej za tie, ktoré sa prejavia počas záručnej doby.

3. Zhotovitel' nezodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené použitím podkladov a veci
poskytnutých Objednávateľom a Zhotovitel' ani pri vynaloŽení všetkej starostlivosti
nemohol zistiť ich nevhodnosť, alebo na ňu Objednávateľa upozornil a ten na ich pouŽiti
trval. Zhotoviteľ rovnako nezodpovedá za vady diela vzniknuté neodborným použitím
softvérovej aplikácie ale neodborným použitím a poškodením zariadení dodaného diela
preukázateľne zavinených Objednávateľom.

4. Záručná doba na každú dodanú Časť diela je 12 (dvanásť) mesiacov a riadi sa
ustanoveniami Občianskeho zákonníka Českej republiky. Záručná doba začína plynúť'
dňom protokolárneho odovzdania každej Časti diela Zhotoviteľom. Počas plynutia
záručnej doby Zhotoviteľ vykonáva záručné opravy diela.
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5. Zmluvné strany sa dohodli, Že záručná doba na všetky technologické a akékoľvek iné
zariadenia dodané ako súčasť diela, vrátane softvéru sa v prípade platnosti Zmluvy
o poskytovaní služieb č. 08656-2020-020, alebo dodatkov k nej prislúchajúcim,
riadia prednostne ustanoveniami v nej uvedenými (d'alej len mpred/%ná záruka').

6. Ak sa počas plynutia záručnej doby zistí, že dielo má vady, Objednávatel' má právo
požadovať odstránenie týchto vád a Zhotovitel' je povinný tieto vady odstrániť na svoje
náklady. Objednávatel' nahlási vady diela Zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu,
najneskôr však do 14 (Štrnástich) kalendárnych dní odo dňa ich zistenia spolu s popisom
vady a dňom kedy sa prejavila. Vady je možné oznámiť e-mailom na e-mailovú adresu

alebo písomne listom, na adresu Zhotoviteľa, uvedenú v záhlaví tejto
Zmluvy.

Článok XI.
Súčinnost' Objednávateľa

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávatel' poskytne na svoj náklad Zhotoviteľovi
nevyhnutnú súčinnosť pri vykonaní diela. Na účely tejto Zmluvy sa jedná predovšetkým
o poskytnutie nasledovného:

a. Prístup zamestnancov Zhotoviteľa do všetkých priestorov Objednávateľa, kde
bude inštalované, implementované alebo inak dodávaně dielo alebo jeho časť;

b. pripojenie na vnútornú dátovú sieť;
c. Poskytovanie včasných informácií Zhotoviteľovi o okolnostiach, ktoré by mohli

mať zásadný vplyv na plnenie Zmluvy zo strany Zhotoviteľa.

2. V prípade, ak potrebná súČinnosť nebude zo strany Objednávateľa riadne poskytnutá,
a to ani v dodatočnej primeranej lehote stanovenej v opakovanej výzve Zhotoviteľa
a výlučne následkom tejto skutočnosti dôjde k oneskoreniu zhotovenia diela alebo až k
úplnému znemožneniu plnenia povinností Zhotoviteľom podľa tejto Zmluvy, Zhotovitel'
nie je v takom prípade v omeškaní a nie je zodpovedný za skutočnú Škodu, ktorá
Objednávateľovi preukázateľne vznikla výlučne v dôsledku neposkytnutia jeho súčinnosti.

Článok XII.
Oprávnené osoby

1. Kontaktnými osobami Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy sú:
·
·
·

Kontaktnými osobami Objednávateľa podľa tejto Zmluvy sú:
·
·

·
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o prípadných zmenách kontaktných osôb alebo ich telefónnych čísel sú Zmluvné
strany povinné sa nepretržite informovať pÍsomnou formou. Všetky kontaktné osoby
a osoby oprávnené za Zmluvné strany vykonávať úkony podľa tejto Zmluvy, adresy a
telekomunikačné spojenia osôb uvedených v tejto Zmluve a/alebo ČÍsla bankových
účtov môžu byť zmenené jednostranným písomným oznámením doručeným
príslušnou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane s tým, Že takáto zmena sa stane
účinnou uplynutIm 10 (desiatich) pracovných dní od doručenia takéhoto oznámenia
druhej Zmluvnej strane a/alebo neskorším dňom uvedeným v takomto oznámení.

Článok XIII.
Zmluvné pokuty

1. V prípade omeškania Zhotoviteľa s vykonaním a odovzdaním diela v dohodnutom termíne
dodania diela v zmysle Článku IV. tejto Zmluvy, má Objednávatel' nárok požadovať od
Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 50 (päťdesiat) eur za každý aj začatý
deň omeškania

2. Zaplatením zmluvných pokút podľa tejto Zmluvy nie je dotknutý nárok ktorejkoľvek zo
zmluvných strán na náhradu škôd/ujmu v plnej výške.

Článok XIV.
Vyššia moc

1. Pre účely tejto Zmluvy sa vyššou mocou rozumejú mimoriadne nepredvídateľné a
neprekonateľné prekážky vzniknuté nezávisle na vôli druhej Zmluvnej strany, ktoré
dočasne alebo trvale bránia splneniu zmluvných povinnosti, pokiaľ nastali po uzavretí
Zmluvy nezávisle na vôli povinnej Zmluvnej strany a poklal' nemohli byť povinnou
Zmluvnou stranou odvrátené ani pri vynaloženÍ všetkého úsilia, ktoré možno rozumne v
danej situácií požadovať. Obmedzenie vyplývajúce z aktuálnej situácie okolo ochorenia
COVID-19 je riešená odseku 3 tohto článku nižšie.

2. Za vyššiu moc sa však nepovažujú prekážky, vzniknuté aŽ v čase kedy bola povinná
Zmluvná strana uŽ v omeškaní, a ani prekážky, ktoré bola Zmluvná strana podľa Zmluvy
povinná prekonať. Za vyŠŠiu moc sa nepovažuje ani prekážka, ktorú mohla a mala
povinná Zmluvná strana pri uzatváraní tejto Zmluvy predvídať, iba ak by oprávnená
Zmluvná strana dala najavo, že uzatvára túto Zmluvu i napriek tomu, že táto prekážka
môže jej plnenie ohroziť. Zmluvná strana uplatňujúca nárok z titulu zásahu vyššej moci
oznámi písomne bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 3 (troch) pracovných dni,
druhej Zmluvnej strane takýto zásah, s oznámením jeho začiatku a pravdepodobnej doby
trvania, v opačnom prípade stratí táto Zmluvná strana právo sa zbaviť povinností
vyplývajúcich z tejto Zmluvy z titulu zásahu vyššej moci. V rovnakej lehote je Zmluvná
strana povinná oznámiť skončenie zásahu vyššej moci.
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3. Zmluvné strany sú si vedomé toho, Že existujú rôzne narušenia súvisiace s ochorením
covid-19. v tejto súvislosti príslušné orgány rozhodli (alebo v budúcnosti môžu
rozhodnúť) o reštriktívnych opatreniach, ktoré môžu ovplyvniť poskytovanie služieb
podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa budú v dobrej viere snažit' minimalizovat' dopad
týchto opatrení na plnenie svojich povinnosti z tejto Zmluvy, vrátane, avšak nie výlučne,
termínov, a budú sa vzájomne informovať o možných dopadoch na zmluvné povinnosti,
ak sa také dopady dajú rozumne očakávať. Bez toho, aby tým boli dotknuté ostatné
ustanovenia tejto Zmluvy, sú si Zmluvné strany vedomé, Že v dÔsledku prekáŽok
kladených na ich činnosti v súvislosti s ochorením COVID-19 môže byť nevyhnutné
odchýliť sa od lehôt pre splnenie jednotlivých povinnosti dohodnutých v tejto Zmluve,
pričom v takom prípade nebude príslušná Zmluvná strana zodpovedná za prípadné
dôsledky takéhoto omeškania a príslušné termíny a lehoty budú primerane predÍžené na
základe predchádzajúcej písomnej dohody zmluvných strán. Ak taká situácia nastane,
bude ovplyvnená Zmluvná strana informovať bez zbytočného odkladu druhú Zmluvnú
stranu. Ustanovenia tohto odseku sa uplatnia len za predpokladu, Že príslušná Zmluvná
strana jednoznačne preukáže a doložÍ, Že svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy
nemohla splniť výlučne v dôsledku prekážky spôsobenej v súvislosti s ochorením COVID-
19.

4 Za vyŠŠiu moc sa nepovažuje prekážka, ktorú mohla a mala Zmluvná strana predvídať.

5. Ak by vyššia moc spôsobila prerušenie plnenia zmluvných záväzkov o viac ako 30
(tridsať) kalendárnych dni, Zmluvné strany sa dohodnú na iných opatreniach, pripadne
na iných postupoch týkajúcich sa realizácie zmluvy.

6. Ak by sa plnenie tejto Zmluvy stalo nemožným do 3 (troch) mesiacov od vyskytnutia sa
vyššej moci, Zmluvná strana, na strane ktorej sa vyskytla prekážka vyššej moci, požiada
druhú Zmluvnú stranu o úpravu Zmluvy, alebo o prípadné ukončenie Zmluvy.

7. Spolu s oznámením o zásahu vyššej moci alebo najneskôr do 3 (troch) pracovných dni po
takomto oznámeni oznamujúca strana predloží druhej strane dôveryhodný dôkaz
potvrdzujúci zásah vyššej moci a popis, ako zásadne ovplyvňuje plnenie jej záväzkov
plynúcich z tejto Zmluvy.

8. V prípade vyššej moci nie Je
v omeškaní s plnením záväzku
Zmluvná strana nemá nárok na
povinnosti, a to počas trvania
Článku Zmluvy.

Zmluvná strana, ktorej sa vyššia moc priamo týka
vyššou mocou dotknutej zmluvnej povinnosti, a druhá
prípadnú zmluvnú pokutu spojenú s omeškaním takejto

vyššej moci, ale len do doby uvedenej v bode 6 tohto

Článok XV.
Mlčanlivosť

1. Táto Zmluva a všetky údaje a dokumenty (dá/ej/en Ahformácie") s ňou súvisiace majú
dôverný charakter, a žiadna Zmluvná strana nie je oprávnená bez súhlasu druhej
Zmluvnej strany tieto Informácie, ktoré sú obchodným tajomstvom druhej Zmluvnej
strany zverejniť, alebo inak sprístupniť akejkoľvek tretej osobe, alebo tieto Informácie
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využiť, poskytnúť alebo zneužiť v prospech tretej osoby, s výnimkou prípadov, kedy je
sprístupnenie týchto informácií vyžadované právnymi predpismi alebo prÍslušnými
orgánmi na základe právnych predpisov, alebo pokiaľ sa jedná o Informácie verejne
prístupné Záväzok o mlČanlivosti sa nevzt'ahuje na poskytnutie Informácii v súlade
s plnením tejto Zmluvy voči odborným poradcom (hlavne právnym) a audítorom. Pokiaľ
záväzok mlčanlivosti týchto tretích osôb nebude vyplývať z právnych predpisov, príslušná
strana uzavrie s takýmito osobami dohodu o mlčanlivosti. Platí ďalej, Že záväzok
mlčanlivosti je možné v každom jednotlivom prípade vylúčiť alebo obmedziť dohodou
zmluvných strán. Objednávateľ je oprávnený jednostranne poskytnúť informácie, na
ktoré sa pripadne vzťahuje ochrana podľa tejto Zmluvy, v prípade, že je k takému
postupu povinný na základe platného právneho predpisu a/alebo právoplatného súdneho,
arbitrážneho Či správneho rozhodnutia s tým, že:
(i) je oprávnený poskytnúť informácie iba v rozsahu nevyhnutnom pre splnenie

danej povinnosti,
(ii) zvolí najvhodnejší postup v danej veci tak, aby zároveň bol minimalizovaný zásah

do dôverného charakteru informácií.

2. Zmluvné strany označujú za dôverné všetky údaje a informácie (dá/ej len mDáta'), ktoré
si vzájomne poskytli za účelom realizácie diela podľa tejto Zmluvy a zaväzujú sa
zachovávať o nicli mlčanlivosť, respektive nebudú ich ďalej rozširovať alebo
reprodukovať a nesprístupnia ich tretej strane. Súčasne sa zaväzujú, Že zabezpečia, aby
všetky Oáta boli riadne evidované a archivované tak, že k nim nebude mať nikto
neoprávnený prístup. Kvôli vylúčeniu pochybností Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že
zverejnenie tejto Zmluvy v registre zmlúv podľa Článku XVIII. odsekov 2,3,4 nižšie nie je
porušením tohto Článku XV. a obchodného tajomstva.

3. Zmluvné strany majú povinnost' dodržiavať mlčanlivosť ohľadom InformiiciI a Dát platí
po dobu trvania tejto Zmluvy, po dobu nadväzujúceho permanentného rozvoja a d'alších
5 (päť) rokov po ukončeni platnostÍ tejto Zmluvy. V prípade porušenia uvedených
povinnosti nesie Zmluvná strana, ktorá porušila túto povinnosť všetku zodpovednosť
spojenú s náhradou vzniknutej Škody druhej Zmluvnej strane. Zo zodpovednosti je
Zmluvná strana vylúčená vtedy, keď' preukáŽe, Že neporušila žiadnu povinnosť stanovenú
touto Zmluvou.

Článok XVI.
Ukončenie zmluvy

1. Zmluvné strany sa dohodli, Že Zmluva môže zaniknúť písomnou dohodou zmluvných
strán, pÍsomnou výpoveďou Objednávateľa alebo odstúpením od Zmluvy.

2. Objednávatel' je oprávnený vypovedať' túto Zmluvu bez uvedenia dÔvodu. výpoveď'
Zmluvy musí byť uskutočnená pÍsomnou formou a je účinná dňom jej doručenia
v listinnej podobe Zhotoviteľovi,
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpiť od Zmluvy je možné len v prípade jej
podstatného porušenia. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia odstúpenia od
Zmluvy v listinnej podobe jednej zo zmluvných strán.

4. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Zhotoviteľa sa považuje:
a. Neodovzdanie vykonaného diela v požadovanej kvalite a v rozsahu podľa Prílohy

Č l;
b. Omeškanie s dokončením a odovzdaním diela o viac ako 45 (štyridsaťpäť)

kalendárnych dni, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak;
c. Opakované porušenie Zmluvných podmienok, a to napriek predchádzajúcemu

opakovanému písomnému upozorneniu zo strany Objednávateľa.

5. Právo na náhradu Škody zostáva Objednávatel'ovi zachované aj po odstúpení od Zmluvy.
Odstúpenie od Zmluvy sa nedotýka nároku druhej Zmluvnej strany na zaplatenie
zmluvnej pokuty.

6. Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Objednávateľa sa považuje:
a. objednávateľ neposkytuje Zhotoviteľovi riadne a včas potrebnú súčinnosť, a to

ani v primeranej lehote stanovenej v opakovanej písomnej výzve preukázateľne
doručenej objednávateľovi;

b. Ak Objednávatel' bezdôvodne neprevezme dielo, resp. jeho časť podľa tejto
Zmluvy, a to ani v lehote stanovenej v opakovanej predchádzajúcej písomnej
výzve Zhotoviteľa preukázateľne doručenej Objednávateľovi;

c. Opakované porušenie zmluvných podmienok, a to napriek predchádzajúcemu
písomnému upozorneniu zo strany Zhotoviteľa.

7. Právo na náhradu Škody zostáva Zhotoviteľovi zachované aj po odstúpení od Zmluvy.
Odstúpenie od Zmluvy sa nedotýka nároku druhej zmluvnej strany na zaplatenie
zmluvnej pokuty.

8. Ak nebude Zmluvná strana zastihnutá na adrese uvedenej v hlavičke Zmluvy, tj. ak
nebude nikto, kto by bol oprávnený písomnosť s výpoved'ou alebo odstúpením od
Zmluvy prevziať, alebo ju Zmluvná strana neprevezme, považuje sa za deň doručenia 10.
deň po jej preukázateľnom odoslanÍ druhou Zmluvnou stranou.

9. Po zániku Zmluvy z dôvodu odstúpenia od Zmluvy odovzdá Zhotovitel' Objednávateľovi
dielo v stave, v akom sa ku dňu odstúpenia nachádza. Zhotoviteľ odovzdá
Objednávateľovi spolu s dielom aj všetky dokumenty týkajúce sa zrealizovanej Časti diela.

Článok XVII.
Ostatné ustanovenia

1. Objednávatel' a Zhotoviteľ sa na účely tejto Zmluvy dohodli, že pÍsomne uzatvárajú
Licenčnú zmluvu č. 08654-2020-020, ako samostatný právny dokument. VŠetky pre
Objednávateľa záväzné licenčné podmienky a ustanovenia týkajúce sa poskytnutia práv
na užívanie licencie softvéru NOEJJC i4.0 ako súčasti dodávaného meracieho celku, ktoré
je predmetom plnenia tejto Zmluvy, sa prednostne riadia pokynmi uvedeným v Licenčnej
zmluve a jej prňohách.
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2. Objednávateľ a Zhotoviteľ sa na úČely tejto Zmluvy dohodli, že pÍsomne uzatvárajú
Zmluvu o poskytovaní služieb Č. 08656-2020-020, ako samostatný právny
dokument a záruČná doba na vŠetky technologické a akékoľvek iné zariadenia dodané
ako súčasť diela, vrátane softvéru sa počas jej platnosti riadia prednostne ustanoveniami
v nej uvedenými.

Článok XVIII.
Záverečné ustanovenia

1. Vzťahy touto Zmluvou bliŽŠie neupravené sa spravujú prIslušnými ustanoveniami zákona
č. 89/2012 Zb. Občiansky zákonník Českej republiky a ustanoveniami iných všeobecne
záväzných právnych predpisov Českej republiky.

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť podpisom poslednou Zmluvnou stranou. Zmluva
nadobúda účinnosť dňom uverejnenia v registri zmlúv, ktoré v súlade so zákonom Č.
340/2015 Sb. registru smluv, zaisti objednávatel'.

3, Zmluvné strany sú si vedomé skutočnosti, Že Objednávateľ je povinnou osobou podľa
českého zákona Č. 340/2015 Sb., zákon o registru smluv, a dôsledkov, ktoré sú s touto
skutočnosťou spojené. Zmluvné strany vyhlasujú, že dospeli k spoločnému záveru, Že
táto Zmluva podlieha povinnosti uverejnenia v registre zmlúv, Zmluvné strany týmto
potvrdzujú, Že si za týmto účelom navzájom poskytli informácie, ktoré považujú za
dostatočné. Obe Zmluvné strany súhlasia s takýmto zverejnením Zmluvy s prípadnými
výnimkami, na ktoré sa vzťahuje oprávnenie učiniť nečitateľným ich obsah.

4. Zmluvné strany sa zhodli na tom, že niektoré ustanovenia tejto Zmluvy obsahujú
informácie, ktoré nemožno poskytnúť pri postupe podľa predpisov upravujúcich slobodný
prístup k informáciám, alebo ktoré sú obchodným tajomstvom, a na ktoré sa vzťahuje
oprávnenie urobiť nečitateľným ich obsah pred prípadným zverejnením v registre zmlúv
podľa zákona Č. 340/2015 Sb., zákon o registru smluv. Zmluvné strany sa zhodli na tom,
že ustanovenia tejto Zmluvy, ktoré boli zvýraznené zažltenÍm, tvoria informácie, ktoré
nemožno poskytnúť pri postupe podľa predpisov upravujúcich slobodný prístup k
informáciám, alebo ktoré sú obchodným tajomstvom. V registre zmlúv bude Zmluva
uverejnená v znení, v ktorom budú takto zvýraznené informácie urobené nečitateľnými.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú zaistiť ochranu osobných údajov, ktoré budú spracovávať na
základe tejto Zmluvy a/alebo v súvislosti s ňou, Pri spracovaní osobných údajov sú
Zmluvné strany povinné predovšetkým zaistiť, aby osobné údaje boli spracované
zákonným spôsobom, len v nevyhnutnom rozsahu a po dobu nevyhnutne nutnú, a aby
osobné údaje boli technicky a organizaČne zabezpečené tak, aby nemohlo dôjsť
k neoprávnenému alebo náhodnému prístupu k týmto údajom, k ich zmene, zničeniu
alebo strate, neoprávneným prenosom, k ich inému neoprávnenému spracovaniu,
alebo k inému zneužitiu. Zmluvné strany sú d'alej povinné zaistiť, aby boli personálne a
organizačne neustále po dobu spracovávania osobných údajov zabezpečené všetky
povinnosti vyplývajúce z právnych predpisov, predovšetkým z všeobecného nariadenia
o ochrane osobných údajov (gdpr).
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6. Akékoľvek zmeny a doplnky tejto Zmluvy je možné dojednať a uzavrieť len pÍsomne,
osobami na to oprávnenými (štatutárnym orgánom), a to formou pÍsomných,
chronologicky čÍslovaných dodatkov k tejto Zmluve. To isté platí aj pre zrieknutie sa
písomnej formy.

7. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú dohodnuté v tejto Zmluve, sa riadia
hmotným a procesným právo Českej republiky, a to ustanoveniami Občianskeho
zákonníka Českej republiky a ostatnými všeobecne záväznými právnynii predpismi Českej
republiky.

8. Zmluvné strany sa dohodli, Že všetky spory vzniknuté z tejto Zmluvy alebo v súvislosti
s ňou budú rozhodované u vecne a miestne prIslušnéM súdu Českej republiky podľa
sídla Objednávateľa a podľa procesného práva Českej republiky.

9. V prípade, že sa ktorékoľvek z ustanovení Zmluvy ukáŽe z akéhokoľvek dôvodu ako
neplatné, nezákonné, neúčinné alebo nevykonateľné v dobe uzavretia Zmluvy, alebo sa
takým stane neskôr z akéhokoľvek dôvodu, najmä v dôsledku zmeny platných právnych
predpisov, takáto neplatnosť, nezákonnosť, neúčinnosť alebo nevykonatel'nosť
ustanovenia nemá vplyv na platnosť Zmluvy ako celku, ani žiadneho iného platného
ustanovenia Zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú na dodatočnú
konvalidáciu takéhoto ustanovenia Zmluvy, a ak takáto konvalidácia nebude možná,
zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne upraviť práva alebo povinnosti vyplývajúce z
takéhoto ustanovenia spÔsobom, ktorý nie je neplatný, nezákonný, neúčinný alebo
nevykonateľný a nahradiť toto ustanovenia takým ustanovením, ktoré svojim obsahom a
povahou najviac zodpovedá významu a hospodárskemu účelu, ktorý chceli Zmluvné
strany dosiahnuť nahradzovaným ustanovením Zmluvy.

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že výšku zmluvných pokút dojednaných podľa tejto Zmluvy,
považujú za obvyklú a primeranú povahe a významu zabezpečovaných povinností.
Uplatnením nároku podľa predchádzajúcej vety, ani jej zaplatením, nie je dotknutý nárok
na náhradu škody, ani nárok na splnenie zabezpečovanej povinnosti. Zmluvná pokuta sa
nezapočítava na náhradu škody.

11. Táto Zmluva ruší a nahrádza všetky predchádzajúce dohody a úpravy medzi Zmluvnými
stranami, ktoré majú rovnaký predmet, ako táto Zmluva. Neexistujú žiadne vedľajšie
písomné ani ústne dohody a táto Zmluva vytvára úplnú Zmluvu medzi zmluvnými
stranami vzhľadom k predmetu tejto Zmluvy. Táto Zmluva nebude zmenená alebo
upravovaná žiadnym iným spôsobom, než spÔsobom v nej ustanoveným.

12. Všetky právne úkony smerujúce ku zmene, ukončeniu alebo zrušeniu Zmluvy vyžadujú
pre svoju platnosť písomnú formu. Vo vzťahu k doručovaniu akýchkoľvek pIsomností
týkajúcich sa alebo súvisiacich s touto Zmluvou sa Zmluvné strany dohodli, že zásielka sa
považuje za doručenú dňom jej prevzatia. Ak adresát odmietne písomnosť prijať,
považuje sa písomnosť za doručenú dňom, kedy bolo prijatie odmietnuté. Za doručenú
sa považuje aj v tom prípade, ak bola zásielka vrátená odosielateľovi ako nedoručená bez
ohľadu na dôvod nedoručenia, a to aj vtedy, ak sa adresát o tejto pÍsomnosti nedozvie.
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Dňom doručenia je v takomto prípade deň vrátenia zásielky odosielateľovi. Zásielka sa
doručuje na adresu Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy.

13. Súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy 1 až 4:
a. Príloha Č. 1 - Špecifikácia diela
b. Príloha Č. 2 - časový harmonogram dodania diela
c. Príloha č. 3 - Cena a množstvo položiek dodaného diela
d. Príloha č. 4 - Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí diela

14. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom jazyku. Každá Zmluvná strana
obdrží po jednom rovnopise.

15. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli
a ten predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. svoje
prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považuju za určité
a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok.
zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť
niektorého z ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s obsahom
tejto Zmluvy túto zmluvu podpIsali.
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Príloha č. 1

Špecifikácia diela

Dodávka a montáž zariadení na pracoviská opráv a údržby koľajových vozidiel
Objednávatel'a s cieľom vytvorenia uceleného systému merania činnosti zamestnancov
údržby a opráv na pracoviskách SOKY (Strediská opráv koľajových vozidiel). Inštalácia
a implementácia jednotlivých modulov IMS NOETIC i4.0 do prIslušných zariadení
zabezpečujúcich vyhodnocovanie záznamov o ich činnosti s cieľom vykonat' analýzu ich
efektivity, možnosť plánovania kapacít a sledovať produktivitu práce na pracoviskách.

1. Dodanie zariadení

Položka Č. Názov zariadenia Popis
1 Stanica AID prenosná Presná Špecifikácia bude upresnená na základe

výstupov gap analýzy projektu ,,Digitalizace procesů
evidence údržby - Část HV', ktorú vykoná ako
zhotoviteľ spdočnosť PricewaterhouseCoopers Česká

, republika, s.r.o., so sídlom Hvězdova 1734/2C, Nusle,
': 140 00 Praha 4 v súlade so zmluvou o dielo č. 08610-
1 2020-020 uzavretou s Objednávateľom.

2 Stanica AIO pevná Presná Špecifikácia bude upresnená na základe
výstupov gap analýzy projektu ,,Digitalizace procesů
evidence údržby - Část HV', ktorú vykoná ako
zhotov"te1' spoločnosť Pr'cewaterhouseCoopers Česká
republika, s.r.o., so sídlom Hvězdova 1734/2C, Nusle,
140 00 Praha 4 v súlade so zmluvou o dielo č. 08610-
2020-020 uzavretou s 0b,jednávatelbm.

'"" 3 Replikačný server Presná špecifikácia bude upresnená na základe
výstupov gap analýzy projektu ,,Digitalizace procesů
evidence údržby - Část HV', ktorú vykoná ako
zhotoviteľ spoločnosť Pr"cewaterhouseCoopers Česká
republika, s.r.o., so sídlom Hvězdova 1734/2C, Nusle,
140 00 Praha 4 v súlade so zmluvou o dielo Č. 08610-
2020-020 uzavretou s Objednávatel'om.

2. Inštalácia a implementácia technologickej infraštruktúry

PoloŽka Č. Názov Činnosti Popis Činnosti
4 podružný materiál a inštalácia Činnosti súvisiace s montážou zariadenia

na definované umiestnenie, pripojenie
zariadenia k existujúcej infraštruktúre.
Inštalácia prjs|ušného softvéru do
zariadenia, vrátane servisných
a diagnostických softvérov spoločnosti
HAKO a.s.

5 [mplementäcia Činnosti súvisiace s nastavením systému
tak, aby vyhovoval požiadavkám
integrácie do IMS NOETIC i4.0.





Príloha č. 2

časový harmonogram dodania diela

Zmluvné strany sa dohodli, Že časový harmonogram dodania diela bude rozdelený do
jednotlivých časových období - etáp na základe míľnikov, t.j. termínov, uvedených v
GAP analýze projektu MD/g/ta//Zace procesů evidence údrŽby - Část HT) ktorú vykoná ako
zhotovitel' spoločnosť PricewaterhouseCoopers Česká republika, s.r.o., so sÍdlom Hvězdova
1734/2c, Nusle, 140 00 Praha 4 v súlade so zmluvou o dielo Č. 08610-2020-020 uzavretou
s Objednávateľom.

Termíny dodania diela budú určené na základe míľnikov stanovených v GAP analýze
projektu, ktorá bude dopredu vzájomne písomne odsúhlasená oboma Zmluvnými stranami.





Príloha č. 3

Cena a množstvo položiek dodaného diela

Cenník zariadení NOETiC i4.0

Položka Č. Názov zariadenia Množstvo* Jednotková cena v EUR
bez DPH

1 Stanica AIO prenosná
2 Stanica AIO pevná
3 Replikačný server

Cenník poskytnutých implementačných služieb NOETIC i4.0

Položka Č. Názov služby Množstvo* jednotková cena v EUR
bez DPH

4 podružný materiál a jeho
inštalácia

5 Implementácia

* pôvodne kalkulované množstvo





® HAKO, a.s., Štefánikova 1361/4, 031 01 Liptovský Mikuláš
Hako

Tel: + 421 44 55 67 791, 55 67 728, www.hako.sk. e-mail: hako@hako.sk

Preberacíprotokol o odovzdaní a prevzatí diela

Názov a identifikácia zákazky:

Objednávatel':
Zhotovitel': HAKO, a.s., Štefánikova 1361/4, 031 01 Liptovský Mikuláš

Cena za komplet: bez DPH poskytnutá záloha:
s DPH hodnota poukáZky:

doplatok po odovzdaní :
odchýlky od objednávky a ich dôvody : bez odchýlok

€
€
€

Dodané položky:

Pripomienky objednávateľa :

Pripomienky zhotoviteľa :

Dátum dodania :

bez pripomienok

bez pripomienok

Měno a priezvisko: Podpis:
Zástupca zhotoviteľa :

Zástupca objednávateľa : Měno a priezvisko: Podpis:

Zapisaná v obchodnom registri Okresného sUdu v Žhne v oddeleni Sa, vložka 10621/L,
IČO: 36 37 81 86; lČ DPH:SK2020126163
Bankové spojenie: VÚB, a.s. Liptovský Mikuláš, číslo .účtu: 2865733851/0200




